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1. Извршно резиме 
Овој документ содржи предлог за структурата и содржината на образецот за извештајот за инспекцискиот надзор кој ќе се направи достапен за јавноста на интернет-страницата на Државниот инспекторат за животна средина.  Пред предлогот, документот содржи и преглед на барањата и препораките дадени во законодавството на ЕУ (Директивата за индустриски емисии, RMCEI, Севесо) во врска со информациите кои треба да се направат достапни на јавноста, како и преглед на значењето на термините „извештај“ и „достапно за јавноста“ како што се дефинирани во законодавството на ЕУ и РМ.  Во врска со објавувањето на извештаите од инспекцискиот надзор како дел од објавувањето на информациите за животната средина, се анализираа обврските дадени во законодавството на ЕУ и РМ.  Документот содржи и мислење за ова прашање од тековен проект на IMPEL (Мрежа на Европската Унија за спроведувањето и извршување на законодавството за животната средина) со наслов „Поддршка за спроведувањето на Директивата за индустриски емисии“, како и листа на добри практики.  За да се комплетираат претходните размислувања, дадени се и примери за обрасци на објавени извештаи од инспекциски надзор од различни држави-членки на ЕУ.  Во продолжение документот содржи предлог-образец за извештај за инспекциски надзор кој ќе се објави за јавноста, придружен со предлог стратегија за комуникација и информирање за ова прашање.  
2. Информации во врска со објавувањето на извештаите од инспекцискиот надзор 
2.1. Барања и препораки за информациите за инспекцискиот надзор кои треба да се јавно достапни согласно законодавството на ЕУ   
2.1.1. Директива за индустриски емисии 2010/75/ЕУ 
Член 23.6 од оваа Директива ги обврзува државите-членки да ги преземат определени активности при инспекциски надзор на инсталации кои потпаѓаат под делокругот на Директивата за индустриски емисии. Тие се: 
· По инспекциски надзор на секоја инсталација, надлежниот орган ќе подготви извештај во кој се дадени релевантните наоди за тоа дали инсталацијата ги исполнува условите во дозволата и заклучоци за тоа дали се потребни дополнителни активности.  
· Извештајот ќе се достави до операторот чија инсталација била предмет на инспекцискиот надзор во рок од два месеца по инспекцискиот надзор.  Извештајот ќе се направи јавно достапен од страна на надлежните орган согласно Директивата 2003/4/EК на Европскиот парламент и Советот од 28 јануари 2003 за пристап на јавноста до информации за животната средина (OJ L 41, 14.2.2003, стр. 26) во рок од четири месеца по извршениот инспекциски надзор. 
2.1.2. Препорака 2001/331/EК со минимум критериуми за инспекциски надзор во животната средина во државите-членки (RMCEI)
Во Дел I на RMCEI, Цел, се препорачува следното:
Во државите-членки на ЕУ треба да се спроведуваат задолженијата за инспекциски надзор во животната средина согласно минимум критериумите кои треба да се применат за организирање, извршување, следење и објавување на резултатите  од таквите задолженија, со што ќе се подобри исполнувањето на обврските и ќе се придонесе за поусогласено спроведување и извршување на законите за животната средина на ЕУ во сите држави-членки. 
Во Дел VI од RMCEI, Извештаи и заклучоци по инспекцискиот надзор, се препорачува следното:
1. Државите-членки ќе обезбедат дека по секој инспекциски надзор надлежните органи ќе обработат или зачуваат во форма која може да се идентификува и во документи со податоци, податоци од инспекцискиот надзор и нивните наоди согласно правните барања на ЕК, нивна процена и заклучок за тоа дали ќе следат дополнителни активности како на пример постапки за извршување, санкции, издавање на ново ревидирано овластување, дозвола или лиценца или пак дополнителни инспекциски активности, како и дополнителен инспекциски надзор на инсталацијата.  Извештаите треба да се финализираат најбрзо што може.
2. Државите-членки треба да обезбедат таквите извештаи да се соодветно евидентирани во писмена форма и да се чуваат во база на податоци во која лесно може да се пристапи.  Целосните извештаи, а кога тоа не е изводливо, заклучоците од овие извештаи, ќе се достават до операторот на контролираната инсталација согласно Директивата 90/313/EEЗ; тие извештаи треба да се достапни за јавноста во рок од два месеца по извршениот инспекциски надзор. 
2.1.3. Директивата Севесо II (1996/82/EК), Директивата Севесо III (2012/18/EУ) и национално законодавство  за спречување и контрола на хаварии со опасни супстанции 
Во Република Македонија Директивата Севесо II (1996/82/EК) веќе е транспонирана, главно преку Поглавје XV од Законот за животна средина и соодветните подзаконски акти.  
Член 148 во делот Извештај за мерките за безбедност од Законот за животна средина предвидува инсталациите кои подлежат на Директивата Севесо да подготват извештај за мерките за безбедност, врз основа на што органот на државната управа надлежен за животната средина може недвосмислено да заклучи дека опасноста од хаварии, мерките и активностите за нивно спречување и ограничувањата на нивните последици се точно дефинирани, внатрешните планови за вонредни состојби се подготвени и тие информации се достапни за да се овозможи подготовка на надворешен план. Извештајот за мерките за безбедност ќе биде достапен за јавноста. 
Директивата Севесо II (1996/82/EК) е дополнета со Директивата Севесо III (2012/18/EУ). Директивата Севесо III бара да се воспостави систем за инспекции, како и да се подготват планови на национално, регионално или локално ниво за редовни инспекции на редовни интервали и вонредни инспекции согласно Директивата за индустриски емисии, и истата предвидува секаде каде тоа е можно, инспекцискиот надзор да се координира со други инспекции кои се предвидуваат со законодавството на ЕУ, вклучувајќи ја и Директивата за индустриски емисии.  Во однос на пристапот до информации, член 22.1 од Директивата Севесо III согласно Директивата за индустриски емисии, предвидува надлежниот орган да е обврзан сите информации кои ги има согласно оваа Директива да ги направи достапни за сите физички и правни лица кои ќе ги побараат согласно Директивата 2003/4/EК. Покрај ова, членовите 14.1 од Директивата Севесо III содржат одредби во врска со информациите кои треба да се објават во јавноста, а кои се наведени во Анекс V ‘Информации за јавноста согласно член 14 (1) и точка (a) од член 14 (2)’. Кај компаниите кои претставуваат посериозен ризик (upper-tier establishments), точка (a) од член 14 (2) од Директивата предвидува државите членки да обезбедат сите лица кои веројатно ќе трпат влијание од хаваријата да добиваат редовно и во најсоодветна форма, без да мора да ги бараат, јасни и разбирливи информации за мерките за безбедност и потребното однесување во случај на хаварија.  
Во табелата подолу дадени се соодветните членови и Анекси од Директивите Севесо III и Севесо II: 
	Севесо II
	Севесо III

	Член 13 (Применливо само за компании со повисок ризик)
Информации за мерките за безбедност 
1. Државите-членки ќе обезбедат информациите за мерките за безбедност и за препорачаното однесување во случај на хаварија да се доставуваат, без тоа да мора да се бара, до лицата кои веројатно ќе трпат влијание од хаваријата која ќе потекнува од инсталацијата опфатена со член 9. 
Информациите ќе се ревидираат на секои три години и каде е потребно, ќе се повторуваат и ажурираат, а и во меѓувреме доколку има некоја измена во рамките на значењето на член 10.  Тие исто така трајно ќе и бидат ставени на располагање на јавноста.  Максималниот период помеѓу повторното доставување на информациите до јавноста, во секој случај нема да биде подолг од пет години. 
Таквите информации ќе ги содржат најмалку информациите наведени во Анекс V.
	Член 14 (став 1 се применува на сите инсталации)
Информации за јавноста 
1.   Државите-членки ќе обезбедат сите информации наведени во Анекс V да се трајно достапни за јавноста, меѓу другото и во електронска форма. Информациите ќе се ажурираат, кога е потребно, како и во случај на измени опфатени со член 11. 
2.   За инсталациите со повисок ризик државите-членки исто така ќе го обезбедат следното: 
(а) сите лица кои веројатно ќе трпат влијание од хаваријата да добиваат редовно и во најсоодветна форма, без да мора да ги бараат, јасни и разбирливи информации за мерките за безбедност и потребното однесување во случај на хаварија;
(б) да се направи достапен извештајот за мерките за безбедност да и биде достапен на јавноста на барање согласно член 22(3); кога се применува член 22(3), тоа да биде дополнет извештај, на пример во форма на нетехничко резиме, кое ќе ги содржи најмалку општите информации за опасностите од хаварии и за можните влијанија врз здравјето на луѓето и животната средина во случај на хаварија; 
(в) инвентарот на опасни супстанции да биде достапен за јавноста по барање, согласно член 22(3).
Информациите кои ќе се доставуваат согласно точка (а) од првиот пот-став на овој став ќе ги содржат најмалку информациите наведени во Анекс V. Тие информации исто така ќе се доставуваат до сите објекти и подрачја кои ги користи јавноста, вклучително и до училишта и болници, и до сите соседни инсталации доколку има инсталации кои ги опфаќа член 9.  Државите-членки ќе обезбедат информациите да се доставуваат најмалку на секои пет години и истите повремено да се прегледуваат и доколку е потребно да се ажурираат, како и во случај на измени кои се опфатени со член 11.

	АНЕКС V (Применливо само за инсталации со повисок ризик)
ИНФОРМАЦИИ КОИ МОРА ДА СЕ ОБЈАВАТ ВО ЈАВНОСТА СОГЛАСНО ПРЕДВИДЕНОТО ВО ЧЛЕН 13 (1)
1. Име на операторот и адреса на инсталацијата. 
2. Идентификација, по позиција, на лицето кое ги дава информациите. 
3. Потврда дека инсталацијата подлежи на регулативите и/или административни одредби со кои се спроведува оваа Директива и дека известувањето наведено во член 6 (3), или извештајот за мерките за безбедност наведен во член 9 (1) е доставен до надлежниот орган.
4. Објаснување со едноставни зборови на активноста или активностите кои се спроведуваат во инсталацијата. 
5. Обичните имиња, во случаите на опасни супстанции опфатени со дел 2 од Анекс I, генеричките имиња или општата класификација за опасност на супстанциите и препаратите кои се користат во инсталацијата и кои може да предизвикаат хаварија, со укажување на нивните основни опасни карактеристики. 
6. Општи информации за природата на опасноста од хаварија, како и можните последици врз населението и животната средина. 
7. Соодветни информации за начинот на кој ќе се предупреди населението и ќе се информира во случај на хаварија. 
8. Соодветни информации за активностите кои треба да ги преземе населението и за однесувањето кое е потребно во случај на хаварија. 
9. Потврда дека операторот има обврска да примени соодветни аранжмани на инсталацијата, особено да се поврзе со службите за вонредни ситуации, да се справи со хавариите и да ги намали нивните влијанија. 
10. Упатување до надворешниот план за вонредни состојби подготвен за справување со последиците од несреќата надвор од инсталацијата.  Тој треба да содржи совети и инструкции за соработка или барања до службите за вонредни ситуации во време на несреќата. 
11. Детали за тоа каде може да се добијат дополнителни релевантни информации, кои се сметаат за доверливи согласно националното законодавство. 
	АНЕКС V
Информации кои треба да се објават во јавноста согласно член 14(1) и точка (a) од член 14(2)
ДЕЛ 1
За инсталации  опфатени со оваа Директива: 
1. Името или трговското име на операторот и целосната адреса на инсталацијата за која станува збор. 
2. Потврда дека инсталацијата подлежи на регулативите и/или административни одредби со кои се спроведува оваа Директива и дека известувањето наведено во член 7(1) (3), или извештајот за безбедност наведен во член 10 (1) е доставен до надлежниот орган.
3. Објаснување со едноставни зборови на активноста или активностите кои се спроведуваат во инсталацијата. 
4. Обичните имиња, во случаите на опасни супстанции опфатени со дел 1 од Анекс I, генеричките имиња или општата класификација за опасност на супстанциите и препаратите кои се користат во инсталацијата и кои може да предизвикаат хаварија, со укажување на нивните основни опасни карактеристики со едноставни зборови. 
5. Општи информации за тоа како засегнатата јавност ќе биде предупредена, доколку е потребно; соодветни информации за потребното однесување во случај на хаварија или индикација за тоа каде до тие информации може да се пристапи по електронски пат. 
6. Датумот на последната инспекција согласно член 20(4), или упатување каде може електронски да се пристапи до информациите за инспекцијата; информации за тоа каде може да се добијат на барање подетални информации за инспекцијата и планот за инспекција, согласно предвиденото во член 22. 
7. Детали за тоа каде може да се добијат дополнителни релевантни информации, согласно предвиденото во член 22. 
ДЕЛ 2
За инсталациите со повисок ризик, покрај информациите кои се наведени во Дел 1 од овој Анекс:
1. Општи информации за природата на опасноста од хаварија, како и за можните последици врз населението и животната средина и резимирани податоци за главните видови на сценарија за хаварии и контролните мерки кои се спроведуваат за нивно адресирање. 
2. Потврда дека операторот има обврска да примени соодветни аранжмани на инсталацијата, особено да се поврзе со службите за вонредни ситуации, да се справи со хаварии и да ги намали нивните влијанија. 
3. Упатување до надворешниот план за вонредни состојби подготвен за справување со последиците од несреќата надвор од инсталацијата.  Тој треба да содржи совети и инструкции за соработка или барања за службите за вонредни ситуации во време на несреќата. 
4. Каде е применливо, укажување дали инсталацијата е блиску до територијата на друга држава-членка со можност за појава на хаварија со прекуграничен ефект согласно Конвенцијата на Економската комисија на ОН за Европа за прекуграничните ефекти на индустриските хаварии. 


2.2. Значење на термините „извештај“ и „јавно достапно“ 
2.2.1. Значењето во ЕУ 
· Извештај:  Како што е наведено во Дел 2.1.1. од овој документ, во член 23.6 од Директивата за индустриски емисии, се наведува дека по инспекциски надзор на секоја инсталација, надлежниот орган ќе подготви извештај во кој ќе ги опише релевантните наоди во однос на исполнувањето на условите во дозволата од страна на инсталацијата и ќе даде заклучоци за тоа дали се потребни дополнителни активности.  Главната содржина на извештајот согласно ова се информации за тоа дали инсталацијата ги исполнува условите (усогласеност) и мерки кои треба да се преземат во случај на неусогласеност. 
· Јавно достапно: Исто така како што е наведено во Дел 2.1.1, во член 23.6 од Директивата за индустриски емисии, за инсталациите кои подлежат на оваа Директива, надлежниот орган треба извештајот да го направи јавно достапен согласно Директивата 2003/4/EК во рок од 4 месеци по инспекцискиот надзор на инсталацијата.  Член 7.1 од Директивата 2003/4/EК, предвидува органите да преземат мерки за да ги организираат информациите со цел тие активно и систематски да се дистрибуираат во јавноста. 
2.2.2. Сегашно значење во Република Македонија  
· Извештај:  Во македонското законодавство, извештаите за инспекциски надзор генерално се „информации за животната средина“ чија дефиниција е дадена в член 52.2 од Законот за животна средина (Службен весник на РМ бр. бр. 53/05, 81/05, 24/07, 159/08, 83/09, 48/10, 124/10, 51/11, 123/12, 93/13, 187/13, 42/14 и 44/15): информациите за животната средина се сите информации во писмена, визуелна, аудио, електронска или некоја друга достапна форма кои се однесуваат на:  
·  Состојбата на медиумите и областите во животната средина, како што се воздухот и атмосферата, водата, почвата, земјата, биолошката разновидност и разновидноста на пределот, вклучувајќи ги и генетски модифицираните организми, како и интеракцијата помеѓу овие елементи;
· Фактори како што се супстанции, енергија, нуклеарни горива и нуклеарна енергија, бучава, радијација или отпад, вклучувајќи и радиоактивен отпад, емисии и други испуштања во животната средина, кои влијаат или е веројатно да влијаат врз медиумите и средините во животната средина и здравјето и животот на луѓето;
· Мерки, како и административни мерки, како политики, законодавство, планови, програми, договори за прашања од областа на животната средина, како и активности кои можат директно или индиректно да влијаат врз медиумите, средините и факторите во животната средина и мерки или активности кои се дизајнирани за да ги заштитат тие елементи;
· Извештаи за спроведувањето на законите за животната средина и други регулативи и акти. 
· Анализа на трошоците/придобивките и други финансиски и економски анализи и претпоставки кои се применети како дел од мерките и активностите чија цел е заштита на животната средина и подобрување како што е наведено во алинеа 3 од овој став;
· Услови поврзани со животот, здравјето и безбедноста на луѓето, безбедноста на храната, животните услови на луѓето, локалитети кои се важни за културата и објекти изградени од луѓето, во мера во која тие ќе бидат под влијание или е веројатно дека ќе бидат под влијание од медиумите и областите во животната средина, или таквите медиуми и области влијаат врз некои услови од претходно споменатите елементи и фактори.  
Оваа дефиниција во македонското законодавство е транспонирана од член 2 (1) од Директивата 2003/4/EК. Бидејќи извештајот за инспекцијата содржи информации за усогласеност со законодавството и со условите дадени во дозволата во однос на емисии и други испуштања во животната средина, отпад, бучава и сл. тие мора да се сметаат за „информации за животната средина“ како и што се дефинираат во македонското законодавство. 
Структурата на извештајот за инспекциски надзор кој треба јавно да се објави, како што се предлага од проектот на IMPEL, е даден во Дел 2.4. Дел 2.5 содржи неколку примери од различни држави-членки на ЕУ. 
· Јавно достапно: Во македонското законодавство како што е предвидено во член 5.1.25 од Законот за животна средина, јавност значи едно или повеќе правни и/или физички лица, граѓани и нивните организации и здруженија формирани согласно законот.  Оваа дефиниција во македонското законодавство е транспонирана од член 2 (6) од Директивата 2003/4/EК. Постојат два начини за јавно објавување на информации за животната средина согласно предвиденото во македонското законодавство, кои се транспонирани од Директивата 2003/4/EК:
· Пристап до информации за животната средина по барање, кое е предвидено со членовите 51.1, 52.4, 53, 54 и 55 од Законот за животна средина (транспонирано од член 3 од Директивата 2003/4/EК)
· Дисеминација на информации за животната средина, како што е предвидено во член 56 од Законот за животна средина, кој предвидува субјектите кои се предвидени во член 52 од Законот за животна средина, во рамките на нивните надлежности, да обезбедат дисеминација, јавна достапност и одржување на информациите за животната средина кои се во нивна сопственост, кои се чуваат од правно или физичко лице во нивно име, во форми и формати кои лесно се репродуцираат и може да им се пристапи со компјутерските мрежи за комуникација (член 56 е делумно транспониран од член 7.1 од Директивата 2003/4/EК, која пропишува дека органите ќе преземат мерки за да ги организираат информациите со цел активна и систематска дисеминација до јавноста). Член 53.4 предвидува министерот кој управува со органот на државната управа одговорен за прашања од областа на животната средина да го пропише начинот и постапката преку која ќе се обезбеди пристап до информации за животната средина.  Тоа е направено преку Правилник за начинот и постапката за обезбедување пристап до информации за животната средина (Службен весник на РМ бр. 93/07). Член 4 од Правилникот предвидува субјектите кои имаат пристап до информации за животната средина да обезбедат постепено тие да стануваат достапни во електронски бази на податоци кои се лесно достапни за јавноста преку јавните телекомуникациски мрежи.  
Во случајот со инспекцискиот надзор, мора да се нагласи дека има многу силна одредба во однос на објавувањето на информации од инспекцискиот надзор: член 209.8 од Законот за животна средина предвидува „Инспекторатот и овластените инспектори за животната средина да ги објават документите за инспекцијата на својата интернет страница во рок од три дена по нивното издавање согласно регулативите за заштита на лични податоци“. Слична одредба содржи и член 44 од Законот за инспекциски надзор (Службен весник бр. 147/2013, 41/2014).
Последната одредба сé уште не е спроведена, но изгледа дека сепак е пристап кој може да доведе до бројни проблеми со операторите, а не ги исполнува навистина целите за информирање на јавноста, бидејќи јавноста честопати тешко може соодветно да ги разбере техничките извештаи како документите за инспекција.  Информациите треба да се претстават на едноставен и разбирлив начин, како што е наведено во деловите 2.4, 2.5 и 3 од овој документ.  
2.3. Што е задолжително да се објавува на интернет, а што не  
2.3.1. Прописи на ЕУ 
Во Директивата за индустриски емисии нема конкретни барања во однос на структурата и содржината на извештајот кој треба да се објави или пак за формата (писмена, визуелна, аудитивна, електронска или во некоја материјална форма) во која извештајот треба да се објави за јавноста.  Во Директивата за индустриски емисии исто така не е регулирано дали пристапот до извештајот треба да биде по барање или пак преку активна и систематска дисеминација до јавноста преку некои конкретни средства.  Член 23.6 од Директивата за индустриски емисии, предвидува за инсталациите кои подлежат на оваа Директива, извештајот да се направи јавно достапен од страна на надлежните орган согласно Директивата 2003/4/EК во рок од 4 месеци по инспекцискиот надзор на инсталацијата.  
2.3.2. Сегашни прописи во Република Македонија  
Во Република Македонија, Директивата 2003/4/EК до сега е транспонирана главно преку Поглавје VIII од Законот за животна средина „Пристап до информации за животната средина“ (од член 51 до 58) и во соодветните подзаконски акти како и во Законот за слободен пристап до информации од јавен карактер (Службен весник на РМ бр. 13/06, 86/08, 6/10 и 42/14). 
Како што е предвидено во член 57 од Законот за животна средина, органот на државната управа надлежен за прашањата од областа на животната средина ќе биде одговорен за дисеминација на информации за животната средина и за овозможување пристап до информациите за животната средина кои ги имаат субјектите кои се наведени во член 52 од Законот за животна средина. 
Во член 52 став 1 и 2 од Законот за животна средина се пропишува што точно се подразбира под субјектите (јавни органи согласно дефиницијата од член 2 од Директивата 2003/4/EК) кои имаат информации за животната средина, кои се информациите кои ги имаат јавните органи и кои сé информациите се чуваат во име на јавен орган.  Овие одредби се дадени во Одлука на Владата на Република Македонија за објавување на листа на субјекти кои имаат информации за животната средина или за кои се чуваат такви информации, како и информации кои ги има секој од наведените субјекти (Службен весник на РМ бр. 82/07). Во листата е вклучен и ДИЖС и информациите кои ги има оваа институција се информации за:
· Спроведување инспекциски надзор согласно законите кои ги утврдуваат одговорностите на државните инспектори за животната средина. 
· Координација 
· Меѓународна соработка на Инспекторатот со европските и други институции во областа на животната средина 
Информациите за инспекцискиот надзор кои ги има ДИЖС поради ова се сметаат за „информации за животната средина кои ги има јавен орган“ и како такви мора да се направат јавно достапни согласно македонското законодавство. 
Иако да се направи нешто јавно достапно не значи истото и активно да се објави (на пример на Интернет), и само по себе не е доволно за да се гарантира пристап за оние кои бараат да имаат таков пристап, и како што се гледа во Дел 2.2 ДИЖС ќе обезбеди таквите информации кои ги има постепено да станат достапни во електронските база на податоци до кои јавноста мора лесно да пристапува преку мрежите за телекомуникација.  Дополнително, како што се гледа во Дел 2.4, активното објавување на интернет-страницата на инспекцискиот орган се смета за добра практика. 
Како што е предвидено во член 55.2 од Законот за животна средина, барањето за информации за животната средина може да се одбие доколку информациите негативно би влијаеле на некои прашања (на пр. на меѓународните односи, јавната безбедност или националната одбрана, правата на интелектуална сопственост, а во определени околности и врз доверливоста на комерцијалните или индустриските информации).  Органот на државната управа надлежен за прашањата во областа на животната средина ќе биде одговорен за дисеминација на информации за животната средина и за овозможување пристап до информациите за животната средина кои ги имаат субјектите наведени во член 52 од Законот за животна средина.  Со оваа одредба се транспонира член 4.2 од Директивата 2003/4/EК. 
2.4. Пристапот на ЕУ: Работна група на IMPEL која работи на ова прашање 
Тековниот проект на IMPEL „Поддршка за спроведување на Директивата за индустриски емисии“ (2015, 2016 година) започна дискусија за известување на јавноста за инсталациите кои подлежат на Директивата за индустриски емисии.  Во рамките на проектниот тим се формираше посебна група која разговара на оваа тема.  Упатството кое треба да се објави како еден од резултатите на проектот во моментов се работи и сè уште не е објавено на интернет-страницата на IMPEL. Во прилог ги претставуваме главните наоди, но мора да се има предвид дека тие се предлог верзија на упатството:
2.4.1. Структура на извештајот за инспекциски надзор 

Добри практики за објавување на извештајот активно на Интернет: 
· Број на дозволата или идентификација; 
· Име на инсталацијата (не треба целосна адреса)  
· Датум на инспекцискиот надзор   
· Локација  
· Резиме на исходот (ниво на усогласеност/колку се исполнуваат барањата на законот и условите во дозволата, барања за дополнително следење)  
Незадолжителни барања за извештајот се: 
· Целосен образец од извештајот  
· Опсег (што се проверува, а што не се проверува при инспекцискиот надзор) 
· Други видови на проверки (на пример проверка на податоци, вонредна инспекција)  
Образецот кој го подготви IMPEL за јавно достапен инспекциски извештај може да се види во Анекс 2.
2.4.2. Извештај  за инспекциски надзор 
2.4.2.1. Цел/Намена 
За целта на извештаите видете Дел 2.1.1. 
2.4.2.2. Опис 
· Основа за инспекцијата (дозвола, законски/подзаконски одредби)  
· Надлежен инспекциски орган, инспекциски органи кои соработуваат  
· Вид на инсталација (на пр. електроцентрала или хемиска фабрика) 
· Оператор (име на компанијата)  
· Адреса  
· Датум на инспекцискиот надзор  
· Период за кој се врши инспекцијата 
· Опсег на инспекцискиот надзор (на пр. интегриран, медиуми кои биле проверени, делови од инсталацијата кои биле проверени)  
· Најавена или ненајавена инспекција на локацијата  
2.4.2.3. Резултати / усогласеност /исполнување на законските барања или условите од дозволата  
· Нема неусогласеност или има неусогласеност во мал обем  
· Значителни или релевантни случаи на неусогласеност  
· Сериозни или важни случаи на неусогласеност  
2.4.2.4. Мерки  
Иницирани мерки (на пр. предупредување (дополнително), решение, глоба, затворање на (делови од) инсталацијата, одземање на дозволата)  
(Извештаите за инспекцијата кои ќе се објавуваат во јавноста нема да содржат информации кои ги прекршуваат правата на трети страни, како што се заштитени податоци, информации за индустриски и деловни тајни итн.) 
2.4.2.5. Класификација на случаите на неусогласеност 
Во рамките на IMPEL се дискутираше за класификација на случаите на неусогласеност.  Во текот на дискусијата стана јасно дека не може лесно да се дефинираат различните степени на неусогласеност, но во секој случај при тоа мора да се земе предвид ставот на операторот, повторувањето и бројот на случаи на неусогласеност и учеството во шемата на ЕУ за управување и ревизија на животната средина.  
Работната група подготви дополнителни примери за 3 нивоа на неусогласеност со цел да им се помогне на инспекторите за животната средина во нивната работа.  Овој концепт со 3 нивоа може исто така да помогне и при подготовка и објавување на извештаите. 
Нема потреба да се прави разлика помеѓу важни и сериозни случаи, така што делот В едноставно се именува како В - Важни случаи на неусогласеност. 
Најсериозните случаи на неусогласеност кои би предизвикале затворање на инсталацијата согласно член 8 од Директивата за индустриски емисии се претпоставува дека се многу ретки.  Поради тоа таквите случаи нема да ги дефинираме.
А - 
Помали случаи на неусогласеност 
Генерално 
· Случаи на неусогласеност кои не носат голем ризик да ѝ наштетат на животната средина, и во рамките на разумен период мора да се преземат соодветни мерки за да се елиминираат;
· Само помали прекршувања на условите во дозволата / законските обврски / должностите на операторот без последици врз заштитата и спречувањето на загадувањето. 
· Се запазуваат граничните вредности на емисии, стандардите за квалитет на животната средина и другите ограничувања. 
· Се исполнува целта на дозволата (да го заштити здравјето на луѓето и животната средина од загадувањето и да се преземат мерки на претпазливост од загадувањето). 
· Надлежниот орган му дава известување на операторот. 
Примери
· Дневникот за работа на операторот не е уреден или информации се внесуваат со доцнење 
· Недостигаат инструкции за работа 
· Цевките не се соодветно обележани 
· Документацијата за предвиденото одржување не може веднаш да се даде на увид 
· Нема или има несоодветна евиденција, доколку е потребна, како на пример нема податоци за потрошувачка на суровини 
· Нема податоци за видовите и количините на отпад, план за управување со растворувачи и сл. 
· Нема или не е соодветен планот за управување со отпадот 
· Нема соодветни мерки на претпазливост во просториите каде се чува или се ракува со супстанциите кои се опасни за животната средина (на пример кај таложниците)
· Извештајот за мерењето на емисиите не е целосен или не е подготвен согласно најновите препораки 
· Нема соодветни континуирани мерења 
· Не се испочитувани роковите за периодичните извештаи 
· Не се исполнуваат други обврски за известување или проверка согласно Законот за животната средина 
Б - Релевантни или значителни случаи на неусогласеност 
Генерално 
· Случаи на неусогласеност кои може да предизвикаат ризик да ѝ наштетат на животната средина или пак штетата може веќе е предизвикана, и во рамките на разумен период мора да се преземат соодветни мерки за да се елиминираат случаите на неусогласеност;
· Значајни прекршувања на условите во дозволата/на законските барања/на должностите на операторот кои може да имаат последици врз спречувањето на загадувањето. 
· Не е јасно дали се почитуваат граничните вредности за емисии.   
· Под знак прашање е дали се исполнува целта на дозволата (да го заштити здравјето на луѓето и животната средина од загадувањето и да се преземат мерки на претпазливост од загадувањето).  
· Прекршување на должноста на операторот согласно членовите 8 (2a) и 20 (1) (Директива за индустриски емисии): Операторот мора да го информира надлежниот орган за неусогласеностите и промените во работата. 
· Неколку или помали слични случаи на неусогласеност може да се сметаат за релевантна неусогласеност.
Примери
· Не се исполнети наредбите од инспекцијата 
· Не се запазува честотата на одржувањето 
· Не е направено одржување на уредот за прочистување на издувните гасови 
· Нефункционираат системите за мониторинг на уредот за заштита од бучавата без да има надминување на граничните вредности за амбиентална бучава
· Нема годишен извештај согласно член 14 став  1 (г) од Директивата за индустриски емисии
· Нема некој извештај (за ревизија, за емисии или за мониторинг) 
· Кај инсталации за третман на отпадот се врши активност која не е предвидена со дозволата 
· Значајно надминување на гранична вредност за емисии 
· Нема извештај за мерење на емисии, доколку таков се бара, или рокот за доставување на извештајот е значително надминат 
· Континуираното мерење не е целосно во ред, уредот за мерење не работи или воопшто не постои 
· Нема соодветни мерки на претпазливост во просториите каде се чува или се ракува со супстанциите кои се опасни за животната средина (на пример кај таложниците)
· Нема дозвола за некој начин на работа, кој се применува и може да влијае врз емисиите 
· Постојано има помали случаи на неусогласеност 
В - Важни случаи на неусогласеност 
Генерално 
· Неусогласености кои предизвикуваат сериозен ризик за значително оштетување на животната средина или пак штетата е веќе нанесена, така што веднаш мора да се преземат соодветни мерки за да се елиминира неусогласеноста. 
· Сериозни прекршувања на условите во дозволата/на законските барања/на должностите на операторот кои може да имаат последици врз спречувањето на загадувањето.  
· Не се запазуваат граничните вредности на емисии, стандардите за квалитет на животната средина и другите ограничувања.  
· Не се исполнува целта на дозволата (да го заштити здравјето на луѓето и животната средина од загадувањето и да се преземат мерки на претпазливост од загадувањето).  
· Неколку или повторливи случаи на неусогласеност може да се сметаат за сериозна неусогласеност.
· Прекршувањето на стандардите за квалитет за животната средина или неусогласеност што може да доведе до максимално штетно влијание 
· Неусогласеност која е многу важна и предизвикува поплаки и негативна перцепција кај јавноста 
Примери
· Работа на инсталацијата без дозвола или значителна промена во инсталацијата без соодветна промена на дозволата 
· Нема одржување или мониторинг на деловите од инсталацијата кои се релевантни за животната средина  
· Релевантно надминување на капацитетот за чување отпад кој е предвиден во дозволата  
· Користење неисправни уреди за филтрирање или системи за заштита со важни надминувања на граничните вредности на емисии 
· Чување на опасен (течен) отпад на незаштитена почва  
· Користење на стар подземен цевковод со еден ѕид за пренос на опасни супстанции без соодветна заштита од корозија  
· Присуство на „непосредна опасност“ за животната средина 
· Нефункционален систем за контрола на емисии од системот за третман на отпадни води 
· Несоодветна работа на инсталацијата со потенцијално големо влијание 
· Надминување на граничните вредности на емисии (според нивоа на емисии при НДТ) кои може да доведат до значително влијание врз здравјето на луѓето и животната средина 
За класификација на неусогласеностите потребно е тие да се разгледаат поединечно и да се донесе одлука за секој поединечен случај. 
Класификацијата не треба да биде усогласена со другите законски и подзаконски акти.  На пр. доколку работа на инсталацијата без дозвола е кривично дело, инспекторот ова не треба да го наведе како мала неусогласеност. 
2.4.3. Кој објавува и како  
Во август 2014 година е спроведено мало истражување со членовите на IMPEL за објавувањето на извештаите од инспекцискиот надзор, и истото е ажурирано во мај 2015 година.  Во Дел 2.5. можат да се најдат неколку примери на извештаи од различни земји кои се објавуваат на интернет.  
2.4.4. Добри практики поврзани со процедурата 
1. Информациите треба активно да се прават достапни на јавноста (на интернет). 
Иако не им е тоа основната намена, објавувањето на извештаите може да се искористи за да се подобри и промовира усогласеноста кај операторите.  
2. Важно начело е да постои транспарентност при известувањето и поради тоа извештаите од инспекцискиот надзор треба да останат јавни во периодот кој е определен како минимум (земајќи ги предвид националните законски обврски). Три години се сметаат за соодветен минимум период за објавување бидејќи се вклопува и во циклусот за инспекција (сите инсталации мора да бидат проверени најмалку еднаш во три години).  
3. Компанијата треба да има право да реагира на објавувањето:
· Пред: добра практика е да се искористи законската обврска да се достави извештајот до операторот (во рок од 2 месеца) за да се добијат коментари (можни грешки, чувствителни комерцијални информации, заштита на приватноста)  Операторот треба да го има на располагање минимум времето за да реагира. Два месеци се смета за соодветно време.  
· По објавувањето: штом извештајот е објавен на Интернет тој е финален и не треба да му се даваат дополнителни можности на операторот да дава коментари.  
4. Се смета за добра пракса, поправената неусогласеност да се стави во следниот извештај за следната инспекција како овој наод да е дел од новата инспекција.  Во некои земји, доколку неусогласеноста се отстрани, тоа се наведува како дополнение во истиот извештај. Ова го мотивира операторот брзо да реагира. 
5. Во случаи кога инспекцискиот надзор трае повеќе од 1 ден: дали времето за известување на операторот (рокот од 2 месеци) и за негово објавување на јавноста (4 месеци) почнува на првиот или на последниот ден од посетата?   Од практични причини првиот ден од посетата се смета за ден кога почнува да се мери периодот од 2 или 4 месеци. 
2.4.5. Добри практики поврзани со содржината 
1) Разбирливоста на објавениот извештај треба да е соодветна за општата јавност.  Тоа значи дека објавените резултати треба да се колку е можно поедноставни; во резимето треба да се содржат само основни информации (без многу технички детали). 
2) Резимето од извештајот за инспекциски надзор треба да е јавно достапно. 
Во анексите 3,4 и 5 дадени се интернет врски на кои може да се најдат извештаи од инспекции од државите-членки на ЕУ .
 3) Извештајот треба да содржи информации за видот на инспекцијата (делокруг и длабочина, на пр. целосна, делумна, само некои делови од инсталацијата, проверка на примерок по случаен избор, длабинска итн.). 
Делокругот на инспекцијата треба да се спомене во извештајот од инспекцискиот надзор. 
4) Како минимум, во објавениот извештај треба да се вклучат само случаите на неусогласеност.  
5) Кога има дополнителни активности (кои следат по извршениот инспекциски надзор), како што е наведено во Директивата за индустриски емисии, се смета дека тие треба да се наведат во извештајот, односно и активностите на операторот и активностите за извршување кои ги презел инспекторот.  
Како добра пракса и за да се избегнат потенцијалните проблеми во евентуалните судски постапки понатаму, се препорачува деталите да се наведат идните мерки за извршување кои се планирани, но сепак информациите за нив треба да се сведат на минимум.  
6) Името на инспекторот не треба да стои на објавениот извештај, само името на инспекторатот.  
7) Во случаи кога инспекцискиот надзор трае повеќе од 1 ден: дали времето за известување на операторот (рокот од 2 месеци) и за негово објавување на јавноста (4 месеци) почнува на првиот или на последниот ден од посетата?  
Од практични причини се смета првиот ден од посетата како ден кога почнува да се мери периодот од 2 или 4 месеци. 
3. Предлози за јавно достапен инспекциски извештај
Врз основа на инструкциите дадени во претходните поглавја, дискусиите кои се водат во рамките на IMPEL мрежата и добрите практики како што е спомнато во примерите , се предлага да се воведе едноставен но јасен систем за информирање на јавноста за резултатите од инспекцијата и планираните последнователни активности од страна на ДИЖС.                                              
 Аргументите за започнување со едноставен, но јасен систем се следните:
· Постои огромна разновидност во различни Земји членки на ЕУ за тоа како да се известува јавноста 
· Иако е пропишано со ЕУ и со македонското законодавство, во Македонија не е честа пракса извештаите да бидат јавно достапни 
· Подетални извештаи ќе доведат до дополнителни дискусии со индустријата, а јавноста нема да има подобра информираност
Доколку овој начин на информирање на јавноста е успешен и има поддршка од страна на индустријата,   по неколку години начинот на информирање на јавноста може да стане пософистициран. Друга причина за промена на овој систем секако е новата детална легислатива за јавно достапни извештаи од ЕУ или предлози од страна на IMPEL мрежата. 
2.5. Класификација на неусогласености 
Иако во рамките на споменатиот извештај на IMPEL мрежата даден е предлог за три нивоа на неусогласености (мали- релевантни или значителни-важни), предлагаме да се има две нивоа (мали-сериозни) од следните причини:  
· Извештајот е за јавноста. Мислиме дека за нив е позначајно да видат дали имало инспекција во животната средина и кои се резултатите (дали е добар или има некакви неусогласености, дали се тие значајни или не, и ште се следни чекори). Јавноста мора да ги разбере овие извештаи на лесен начин. 
· Три нивоа би водело до дополнителни компликации и дискусии бидејќи има дополнително ниво за поделба на неусогласеноста. 
·  Иако ова е совет од IMPEL, јавно достапни инспекциски извештаи до сега не се вообичаена пракса во ЕУ. Започнување со две нивоа од страна на ДИЖС е веќе голем напредок пред многу Земји членки на ЕУ.  
· Поедноставно е за инспекторите, ќе треба да одберат само помеѓу две нивоа. На тој начин ќе има и помалку грешки. 
Упатството за класификација на неусогласеностите ви ИЕД инсталации е дадено во Анекс 6.
2.6. Предлог образец 
Предложениот образец е сличен на оној од Чешката Република со некои прилагодувања од IMPEL извештајот „Подршка на импелемнтација на директивата за индустриска емисија“ и македонското и ЕУ законодавството.
Идентификација на физичкото лице или правниот субјект (сопственикот на инсталацијата)  
	Име
	

	Адреса
	

	Податоци
	


Идентификација на инсталацијата 
	Име на инсталацијата 

	

	Адреса

	

	ИСКЗ категорија 

	

	Податоци за информацискиот систем на ИСКЗ 

	


Цел на контролата и период на контрола 
	Опис на целта на контролата 

	Пр. мониторинг на усогласеноста со условите во интегрираната дозвола или жалби за миризба 

	Најавена или ненајавена инспекција 

	

	Контролиран период 

	Време помеѓу овој вид на инспекција и претходната инспекција (пр. време помеѓу две интегрирани инспекции или време помеѓу инспекции извршени поради жалби) 


Датум на увид
	Почеток на увидот 
	

	Завршеток на увидот 
	


НеусогласеностMängel
	Нема неусогласености 

	Мали неусогласености

Број: 
	Сериозни неусогласености

Број:


Санкции
	Опис на санкциите кои произлегуваат од инспекцијата 

	Постојат 3 категории на прекршоци кои се изрекуваат:  
· Прва категорија,
· Втора категорија, 
· Трета категорија,
Доколку нема неусоглсеност какви санкции ќе се користат како резултат на оваа инспекција?


Натамошни дејствија 
	Опис на натамошните дејствија кои призлегуваат од инспекцијата  

	(пр. едукација, време на надминување на неусогласеноста, следна инспекција)


2.7. Чекори и предлози за примена на инспекциски извешати јавно достапни 
2.7.1. Чекори кое треба да се преземат
a. Убедете ги инспекторите јавно да ги објавуваат инспекциските извештаи преку интернет страницата на ДИЖС 
Инспекторите мора да се убедат за потребата од јавно достапни инспекциски извештаи. Многу е полесно да се имплементираат извештаите кога се јавно достапни. Дали извештаите од локалната сампоуправа исто така треба да бидат јавно достапни е отворено за дискусија. Ова не е дел од ЕУ законодавството, но може да се земе предвид во насока на транспарентност на сите инспекциски резултати.   
b. Направете извештаите автоматски да се генерираат од BPMS 
За да се олесни животот на инспекторите и за да се спречат грешки во јавно достапните извештаи, предлагаме истите да се генерираат автоматски од Системот за управување со бизнис процеси (BPMS)  до максимална мера.
c. Кога да започне објавувањето на овие извештаи? 
Треба да се дискутира за времето кога ќе се објават за прв пат инспекциските извештаи. Ние предлагаме да да започнете на почеток на 2018 година. До тој период ќе биде јасно кои се eфектите од примена на ИЕД директивата во Македонија.. Ова може да има мало влијание врз содржината на јавно достапните инспекциски извештаи во животната средина. Исто така треба да се утврди крајниот рок колку време ќе бидат достапни за јавноста инспекциските извештаи по извршениот инспекцискиот увид. 
d. Колку долго ќе бидат достапни овие извештаи за јавноста?  
Имајќи предвид дека овие извештаи може да бидат сензитивна информација, се препорачува однапред да се размисли за колкав период ќе бидат достапни извештаите. Во рамките на IMPEL, период од 3 години се смета за минимален период за достапност на јавноста бидејќи одговара на инспекцискиот циклус (сите инсталции треба да бидат инспектирани во период од 3 години)  
e. Каде треба да бидат објавувани овие извештаи? 
Исто така треба да се дискутира за оваа тема. Се препорачува да се направи посебен дел на веб страницата на ДИЖС. Исто така додадете пребарувач за веб страница за да помогне на јавноста да најдат одреден извештај. Добар пример за тоа како ова може да се реализира е пристапот на Bezierke од градот Бремен (http://bauumwelt.bremen.de/sixcms/detail.php?gsid=bremen213.c.26627.de )
f.  Организирајте помош за јавноста доколку имаат прашања за објавените извештаи 
Со објавувањето на инспекциските резултати на веб страницата, јавноста ќе се информира, а следствено на тоа и инспекторатот ќе биде  во согласност со (ЕУ) законодавството, но за натамошна помош на јавноста ние предлагаме да размислите за процедура за информирање на јавноста доколку имаат прашања за објавениот извештај. 
g. Присбособете го процесот доколку се промени македоснкото и европското законодавство, или доколку  IMPEL  направи нови препораки  
Кога има нови закони или доколку има нови препораки кои се однесуваат на јавно достапни инспекциски извештаи, извештајот во Македонија се разбира треба да се провери за да се осигура дека сеуште е во согласност со овие подобрувања.   
2.7.2. Oбјавување на инспекцискиот извештај достапен за јавноста
Се препорачува образецот од инспекцискиот извештај достапен за јавноста да биде објавен преку:
· Со писмо изготвено од ДИЖС и испратено до релевантните чинители: Стопанската Комора, Организацијата на работодавци на Македонија, Одделението за ИСКЗ на МЖСПП, Инспекцискиот Совет, ЗЕЛС.
· Консултации меѓу ДИЖС, МЖСПП и чинителите за да дискутираат/се договорат за содржината на извештајот.
· Закачување на веб страницата на ДИЖС.
· Спомнување и ставање референца за овој извештај на брошурата за операторите.
· Информирање на секој инспектиран оператор (за време на инспекцијата за времето на објавување на инспекцијата.
Aнекс 1: Корисни референци и линкови
IMPEL Прирачник за имплементација на IED при планирањето и извршувањето на инспекциите:
http://impel.eu/wp-content/uploads/2015/01/Step-by-step-guidance-for-IED-Inspections-June-2013-final-080713.pdf
IMPEL завршен извештај „Поддршка во имплементацијата на Директивата за Индустриски Емисии”: побарајте на
 http://www.impel.eu/projects/supporting-ied-implementation/
Aнекс 2: Образец за инспекцискиот извештај достапен до јавноста изготвен од страна на  IMPEL
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ИЗВЕСТУВАЊЕ НА ЈАВНОСТА
Инспекциски извештај
Опаратор
	Име 
	

	Адреса
	

	
	

	Број за идентификација
	


Место/Инсталација 
	Име на местото/Инсталацијата
	

	Адреса
	

	
	

	Вид на активноста
	

	Спецификација на инсталацијата 
	

	Број за идентификација
	

	Број на дозволата
	


Датум, позадина и цел на инспекцијата за животна средина на лице место
	Датум на инспекцијата/иите
	

	Најавена/ненајавена
	

	Правна позадина
	

	
	

	Цел 
	

	
	


Резиме на резултатите
	Нема или има помали неусогласености (опис ако е потребно)
	

	
	

	Значителни неусогласености (краток опис)
	

	
	

	Сериозни неусогласености (опис)
	

	
	


Мерења
	Писмо за преупредување 
(на пр. датум за решавање на неусогласеноста)
	

	(дополнително) декрет
	

	казна
	

	Затворање на....
	

	Престанок на дозволата
	

	xxx
	


Надлежен инспекциски орган
	Име
	

	Адреса
	

	
	

	Email
	

	xxx
	


Датум и идентификација
Aнекс 3: Пример за инспекцискиот извештај достапен до јавноста изготвен од страна на Регионот Галиција (Шпанија)
Регионалното Министерство за животна средина, просторно планирање и инфраструктура на Галиција (Шпанија) објавува онлајн резиме на финалниот извештај за инспекција за случаи на ИЕД инспекции, таквите резимеа можат да се најдат на:
 http://www.cmati.xunta.es/seccion-tema/c/Proteccion_do_medio?content=SX_Calidade_Avaliacion_Ambiental/Inspeccion_ambiental/seccion.html&sub=Introduccion/&ui=SX_Calidade_Avaliacion_Ambiental/Inspeccion_ambiental/Inspeccions_IPPC/listado_inspeccionsIPPC_central.html .
Пример за случај на извештај од инспекција во животна средина на една инсталација е прикажан подолу. 
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Aleance da actuacién de inspeccién ambiental
X integral: Comprobacién da totaidade das coniciéns fixadas na autorizacion ambiental integrada
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Rnon [0 si(getallar) Secretaria Xeral de Calidade e
Avaliacion Ambiental (SXCAA)
Laboratorio de Medio Ambiente
(LMGA)

lotificacion do informe e tramite de alegacions do titular

"Data do informe provisional da inspecion ambiental "Data de notiicacién & persoa tular
26/01/2015 0610212015

' tiutar presentou alegacions. "Data de regiiro das alegacians.
Onov  ®si 27/02/2015
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4. Resultado da inspeccion

Da avaliacién e andlise dos feitos constatados na actuacion de inspeccién amblental e, no seu caso, da valoracién das
alegacions presentadas e as accions posteriores executadas pola persoa titular do establecemento, a conclusion relativa ao
grao de cumprimento da autorizacion ambiental é:

LENDA: GRAO DE CUMPRIMENTO DA AAT

X Esixencia de medidas correctoras
X Inspeccions de seguimento
[ Comprobacién na seguinte inspeccion da AAI

5. Actuacions a realizar

‘Santiago de Compostela, 14 de xullo de 2015
Secretaria Xeral de Calidade e Avaliacion Ambiental




Aнекс 4: Пример за инспекцискиот извештај достапен до јавноста изготвен од страна на Freie Hansestadt Bremen (Germany)
The Bezierke од градот Bremen (Germany) се објавува онлајн резиме на финалниот извештај за инспекција за случаи на ИЕД инспекции, таквите резимеа можат да се најдат на:
 http://bauumwelt.bremen.de/sixcms/detail.php?gsid=bremen213.c.26627.de
Пример за случај на извештај од инспекција во животна средина на една инсталација е прикажан подолу . 
	Oператор
	--

	Датум на посетата на лице место 
	06/11/2015 

	Причина за контролата/мониторингот?
	

	
	

	Постапки на мониторингот
	

	   отпад 
	Не 

	  емисии 
	Не

	   вода
	 Да


 Недостатоци
[image: image3.png]keine





	Резултати
	Благо подесување на ГВЕ поради оперативни промени. 

	Заклучок 
	Не се потребни понатамошни дејствија


Annex 5: Пример за инспекцискиот извештај достапен до јавноста изготвен од страна на Република Чешка
Во Република Чешка се објавува онлајн резиме на финалниот извештај за инспекција за случаи на ИЕД инспекции, таквите резимеа, во согласност со параграф 20b член 9 од Документот бр. 76/2002 Sb, можат да се најдат на
 www.mzp.cz/ippc

Пример за случај на извештај од инспекција во животна средина на една инсталација е прикажан подолу . 
Идентификација на операторот
	Oператор
	

	Aдреса
	

	Идентификациски број
	


Идентификација на инсталацијата
	Име на инсталацијата

	

	Aдреса

	

	Идентификација во Информацискиот систем на ИСКЗ

	


Цел на инспекцијата и контролниот период
	Опис на целта на инспекцијата

	На пример: Усогласување на мониторингот со условите од интегрираната дозвола

	Контролен период

	


Податоци за посетата на лице место
	Датум на почеток на посетата на лице место
	

	Датум на завршување на посетата на лице место
	


Наоди
	Опис на наодите од инспекцијата

	На пример: 
Проверка на условите од интегрираната дозвола (или Проверка на условите од интегрираната дозвола во однос на управувањето со воздухот/водата/отпадoт...
Во зависност од наодите од инспекциите на лице место,
· Операторот има извршено прекршување на условотбр. 1.2 од интегрираната дозвола (исто така и условот бр. 4.2.1.1.)
или
· операторот нема неусогласености)



Заклучоци
	Опис на наодите

	На пример:
· Се потврдило дека инспекциите на лице место го прекршиле Документот бр. 76/2002, Во зависност од наодите од инспекциите на лице место , операторот има извршено прекршување на условотбр. 1.2 од интегрираната дозвола (исто така и условот бр. 4.2.1.1.)
или
Не се докажани неусогласености



Понатамошни активности
	Опис на понатамошните активности кои ќе произлезат од инспекцијата

	


Анекси
	Бр.
	Име

	
	

	
	


Идентификација на инспекцискиот орган
	1. Регионален инспекторат/ ДИЖС
	

	2. адреса
	

	3. ратификување
	

	4. датум
	

	5. идентификација на извештај
	


Aнекс 6: Пример за инспекцискиот извештај достапен до јавноста од Севесо инспекција во Холандија.
Во Холандија се прави онлајн резиме за финалниот извештај од инспекцијата за случај на Севесо инспекција, инспекцискиот извештај може да се најде на
 http://brzoplus.nl/inspecties-0/kies-regio/
Понатамошни информации за Севесо регулативата, кои инспекторати работат заедно во текот на Севесо инспекција, и инспекции на Севесо компании може да се најдат на www.brzoplus.nl.
Пример за случај на извештај од инспекција во животна средина на една инсталација е прикажан подолу . 
Генерални информации
Цел на инспекцијата
Севесо компаниите мора да бидат во согласност со строгите барања за безбедносни и еколошки прашања. Целта на овој преглед е да се провери дали компанијата е усогласена,
Цел на резимето
Целта на ова резиме е да ја информира јавноста на јавен пријателски начин за резултатите од инспекцијата Севесо
Како да се разбере оценката на инспекторите
Инспекциите се примероци. Секоја година Севесо компаниите  ќе бидат проверени. За време на инспекцијата не сите субјекти на безбедноста, животната средина или работните услови се прегледуваат. Инспекторите известуваат за она што е пронајдено во текот на оваа инспекција. 
Вовед
На датумите х и y инспекциски тим направи инспекција на компанијата х. Инспекторите извршува случајна проверка, со фокус на безбедноста. Инспекторите го утврдија она што е предмет и дали се е во ред и кои теми не се во ред. На датум y  инспекторите извршија преглед на нивните наоди од оваа инспекција на компанијата. Овој преглед ќе обезбеди голем број резултатите од оваа проверка и конечната пресуда на инспекцискиот тим. 
Каков тип на компанија е компанија х?
Компанијата х е центар за складирање и дистрибуција со работилница и канцеларија за продажба за снабдување на бродови.
Што инспектираат инспекторите?
Инспекторите ги инспектираат следниве теми:
• Дали компанијата Х презела доволно мерки за да се идентификуваат опасностите и за проценка на ризикот од сериозни несреќи?
• Дали компанијата Х презела доволно мерки за контрола на работењето?
• Дали компанијата Х презела доволно мерки за вонредни ситуации?
• Итн
Резултати
Што е  ok?
· Компанијата има извршено неколку проценки на ризик
· Компанијата има јасен референтен систем каде што можат да се најдат сите релевантни документи
· Добро одржување на местото
Можности за подобрување ( нема неусогласености)
· • Комбинација на различни планови до датумот на документот со јасни крајни рокови
· • Подобрување на матрицата на ризикот
· • Не постојат јасни критериуми за безбедност што се бара во извештаите за управување на 2013 година
· • Итн
Неусогласености
Инспекцискиот тим утврди сериозност на неусогласеност идентификувани во текот на инспекцискиот надзор. Постојат три видови кои се идентификува нивото на сериозност. Тип 1 за неусогласености со ризикот од итна и сериозни инциденти. Тип 2 за помалку сериозно  неусогласености, каде што може да се случи нема непосредна закана за инцидентот. Тип 3 се неусогласености со мали шанси за инцидентот. Видот на извршувањето зависи од видот на неусогласеност,
Следните типови на неусогласености се утврдени:
Неусогласеност тип 2
Инспекцискиот тим идентификуваше четири  неусогласености од овој тип.
• Компанијата не може да докаже дека ризиците за сериозни инциденти се оценети.
• Компанијата направила  состаноци во кои се идентификувани 15 можни сценарија за инциденти. Квалитетот на овие проценки не се доволни. Ова е причината зошто компанијата не може целосно да ја покаже кои се идентификувани ризици за сериозни инциденти.
• Не може да се обезбеди систематско идентификување на итни ситуации. Дополнително не е отворена постапка или работни инструкции како да се справи со овие ситуации
• итн
Неусогласеност тип 3
Инспекцискиот тим идентификуваше три неусогласености од овој тип.
• Не постои систем на внатрешниот план за вонредни состојби за тоа какви видови на инциденти можат да се случат. Што треба да се случи во случај на овие инциденти, исто така треба да се направи понатамошна разработка на такви несреќи во внатрешниот план за вонредни состојби, и какви мерки се несоодветни?
• Итн
Финална оценка
Инспекторите имаат идентификувано седум  неусогласености. Компанијата мора да се усогласи со сетот или да ја утврди временска рамка. Инспекторите идентификувале неколку можности за подобрување и се очекува дека компанијата ќе се справи со нив. Исто така, постојат предмети што инспекцискиот тим не ги проверил. Тимот не може да коментира за нив.
 

Спроведување
Инспекторите ќе проверат дали биле преземени сите неопходни мерки од страна на компанијата за поправка на неусогласеностите. Ова ќе биде направено во согласност со националната стратегија за спроведување на законот. Ако неусогласеноста продолжува, инспекторите ќе преземат активности додека не се решат сите неусогласености.
Aнекс 7: Упатство за класификација на неусогласеност во ИЕД инсталации (според Директивата за индустриски емисии)
Имајте предвид:
Секоја класификација на неусогласеност бара решение на случај-по-случај. 
Класификацијата треба да ги избегне разликите со другите прописи. Пр. не смее да се рангира како мала неусогласеност доколку инсталацијата започне со работа без дозвола што е кривично дело.  
	Мали случаи на неусогласеност



Опис
· Неусогласености кои имаат низок ризик за предизвикување на штета на животната средина, па во разумен временски период мора да се преземат соодветни мерки за отстранување на неусогласеностите; 
· Само мали прекршувања на условите од дозволата/ законски обрврски/ обврски на операторот без последици врз мерките на заштита од загадувањето;
· Сеуште се исполнети граничните вредности на емисија, стандардите за квалитет на животната средина и други ограничувања. 
· Сеуште е исполнета целта на дозволата (заштита на здравјето на луѓето и животната средина од загадување и преземање на мерки на претпазливост против загадувањето);
· Надлежните органи му укажуваат на операторот без временско ограничување;
Случаи
· Дневникот на дејствија не се води уредно или се води со задоцнување 
· Недостасуваат инструкции за работа 
· Цевководите не се означени соодветно 
· Документацијата за  определени работи за одржување не е директно достапна 
· Недостасува или нема соодветни записи, ако е потребно, како што е: податоци за потрошувачка на суровини 
· Недостасуваат податоци за видови отпад или количини на отпад, план за управување со растворувачи, итн.
· Недостасува или е несоодветен планот за управување со отпад 
· Не се соодветни безбедносните мерки во местата за складирање или за ракување со опасни материи по животната средина (пр. басен за чување) 
· Некомплетни извештаи за мерење на емисии или самото мерење не е согласно најновите технологии
· Недостасуваат некои податоци од континуирани мерења

· Надминат е рокот за периодични извештаи
· Не се исполнети останатите обврски согласно законската регулатива за животна средина за известување или верификација 
	Сериозни случаи на неусогласеност 


Опис
· Повреда на некој стандард за квалитет на животната средина или неусогласеност кој може да има потенцијално максимално влијание 
· Целта на дозволата (заштита на човековото здравје и на животната средина од загадување и преземање мерки на претпазливост против загадувањето) е доведена во прашање или воопшто не е исполнета
· Прекршувања на условите од дозволата/ прекршувања на законски обрврски/ обврски на операторот кои може да имаат последици врз  заштита од загадувањето, или кои отстапуваат од заштитата против загадувањето
· Неусогласености кои може да предизвикаат ризик за оштетување на животната средина или штетата веќе се случила, така што во разумен рок мора да се преземат соодветни мерки за елиминирање на неуслогласеностите
· Неусогласености кои предизвикуваат сериозен ризик на значително оштетување на животната средина или штетата веќе е направена, така што обично мора веднаш да се преземат соодветни мерки за отстранување на неусогласеностите
· Прекршување на обврската на операторот за информирање на надлежните органи за неусогласеност или промени во работата во законски пропишан временски период 
· Не е јасно дали граничните вредности на емисија се исполнети
· Не се исполнети граничните вредности на емисија, стандардите за квалитет на животната средина или други ограничувања 
· Неколку или повторени слични релевантни неуслогласености 
· Неусогласеност која е многу важна во однос на жалбите и перцепција од страна на јавноста
Сличаи
· Присуство на „опасност“("imminent danger") по животната средина 
· Погрешно дејство за големо потенцијален влијание 
· Работење на инсталацијата без дозвола или значителна промена на инсталацијата без промени во дозволата 
· Релевантни надминувања на максимално дозволени капацитети за складирање на отпадот 
· За инсталации за третман на отпад: активноста не е покриена со дозволата 
· Недостасува дозвола за режим на работа, што може да влијае на емисиите 
· Недостасува годишен извештај за само-мониторирање 
· Недостасува извештај (ревизија или емисија или мониторинг) 
· Недостасува извештај за мерење на емисии, доколку е потребно, или рокот за периодичен извештај е надминат од далеку („by far“)

· Расипан систем за мониторинг за на инсталацијата за заштита од бучава без  надминување на граничните вредности на амбиенталната бучава
· Не постои одржување или мониторинг на релевантни делови од инсталацијата кои се однесуваат на животната средина  
· Континуирани мерења се  во недостаток, уредот за мерење не функционира или воопшто не постои 
· Надминати гранични вредности на емисија (базирано на НДТ- AELs) кои може да доведат до значително влијание врз здравјето врз луѓето и врз животната средина 
· Значително надминување на граничните вредности на емисија

· Фреквенција (честота) на одржување не е исполнета 
· Не се врши одржување на постројката за чистење на издувни гасови 
· Недостасуваат безбедносни мерки на претпазливост во местата за складирање или за ракување со супстанции опасни по животната средина (пр. басен за чување)
· Работење на инсталации со неисправен филтер или заштитен систем со значително надминување на граничните вредности на емисија

· Складирање на опасни (течен) отпад на незаштитена почва 
· Работење на стар цевковод со единечен зид за опасни материи под почвата без соодветна заштита од корозија
· Неоперативен систем за контрола на емисии или на системот за третман со отпадни води 
· Континуирано присуство на мали неусогласености 
· Налозите од претходните инспекциски извештаи не се исполнети 
� Проект на IMPEL за спроведување на Директивата за индустриски емисии, 2012 година  


� Следете ја дефиницијата на IMPEL за мали неусогласености А (види дел 2.4.2.5), а за новите упатства види Анекс 6 


� Следете ја дефиницијата на IMPEL за релевантни или значајни случаеви на неусогласеност B  и важни случаеви на неусогласеност  C (види дел 2.4.2.5) а за новите упатства види Анекс 6 








�Поделбата е базирана на извештајот од IMPEL „Поддршка на имплементација на Директивата за индустриски емисии“, која сеуште не објавена 


�Зависно од видот или фрекфентноста на мерењата и податоците кои недостасуваат, може да се смета за сериозна неусогласеност 


�Се препорачува критериумите да бидат интерно усогласени во ДИЖС што се подразбира под „од далеку“. Ве молиме, имајте предвид дека тоа зависи пр. од фрекфентноста (честотата) на мерењето.


�Се препорачува критериумите да бидат интерно усогласени во ДИЖС што се подразбира под „вашжно“. Ве молиме, имајте предвид дека се вклучени неколку релевантни фактори пр. самите гранични вредности на емисија (норма), несигурност во мерењето и суштина.  


�Видете го претходниот коментар.
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